
Susan q,tt 
SUPERVISOR OF ELECTIONS 
CITRUS COUNTY 
PO Box 1870 
Lecanto, FL 34460-1870 
www.votecitrus.com 

Fill out this sample ballot and use it as a guide for 
Early Voting or at the Polls on Election Day! 

¡Llene esta boleta de muestra y úsela como guía para la 
Votación Adelantada o en los Centros de Votación el Día de las Elecciones! 

S= thO rod, '° • visit our website! • 
¡ Escanee este 
código y visite r:, ■ 

nuestro sitio web! L!J . 

CRYSTAL RIVER 
1500 N. Meadowcrest Blvd. 

Crystal River, FL 34429 
(352) 564-7120 

MARK YOUR BALLOT CORRECTLY! 
¡MARQUE CORRECTAMENTE SU BOLETA! 

FILL IN THE OVAL NEXT TO 
YOUR CHOICE. 

LLENE EL ÓVALO 
JUNTO A SU OPCIÓN. 

QUE CUENTE! 
MAKE IT coUNT! ¡HAGA 

CAND\DATE (Vote far one) 

YOURCHO\CE 

Completed vote by mail ballots can be 
dropped off at any Early Voting site 

during 
the Early Voting period. 

Las boletas de voto por correo 
completadas se pueden entregar en 

cualquier sitio de Votación Adelantada 
durante el periodo de Votación 

MAIL BALLOTS MAY NOT 
BE DROPPED OFF AT THE POLLING 

PLACE ON ELECTION DAY. 

NON PROFIT ORG 
US POSTAGE 

PAID 
PERM IT NO 120 

LECANTO, FL 34461 

C) NOT Your Choice 

LAS BOLETAS POR CORREO NO SE 
PUEDEN ENTREGAR EN LOS 

CENTROS DE VOTACIÓN DEL DÍA 
DE LAS ELECCIONES. NO OLVIDE SU IDENTIFICACIÓN 

CON FOTO Y FIRMA 

Sample Ballot -OFFICIAL Boleta de Muestra OFICIAL: Elección 

Polls Open: Tuesday, from 7am to 7pm 
Los Centros de Votación Abren: el martes 

This is your official Sample Ballot for the This information is beiñg provided in advance of the election to give you the opportunity 
to study the candidates. If you like, you may mark this Sample Ballot and take it with you when voting to use as a reference. The Sample Ballot shows ali ballot styles. 

Esta es su Boleta de Muestra oficial para la Elección Esta información se proporciona antes de las elecciones para brindarle la 
oportunidad de estudiar a los candidatos. Si lo desea, puede marcar esta Boleta de Muestra y llevarla con usted cuando vaya a votar para usarla como referencia. La 

Boleta de Muestra presenta todos los estilos de boleta. 

Please urge your family and friends to vote on If you have questions about the election process or need further infonnation, please visit our website at 
www.votecitrus.com or call the Supervisor of Elections Offi.ce at (352) 564-7120. 

Anime a su familia y amigos a votar el Si tiene alguna pregunta sobre el proceso electoral o necesita más información, visite nuestro sitio web en 
www.votecitrus.com o llame a la Oficina del Supervisor Electoral al (352) 564-7120. 

Voter Information 
Información para el Votante 

1 .---
,1 

Sample Ballot 
, 

TUESDAY, 
POLLS OPEN FROM 7am to 7pm 

EL MARTES , LOS 
CENTROS DE VOTACIÓN 

ABRIRÁN DE 7 a. m. a 7 p. m. 

Requirement for Voters / Requisito para 
Los Votantes 
You rnust show a valid photo and signature ID when voting early or at the 
polis. Voters who do not show a valid photo and signature ID rnust vote a 
provisional ballot (F.S. 101.043 (2)). 
Debe presentar una identificación válida con foto y finna para la votación 
adelantada en los centros votación. Los votantes que no muestren una identificación 
válida con foto y firma deben votar con una boleta provisional (Estatuto de Florida 
[Florida Statute, F.S.] 101.043 (2)). 

Acceptable Forms of Photo and Signature ID: fMust be valid} 
Los Tipos de ldentificaci6n con Foto y Firma que se pueden aceptar son: (Debe estar vigente) 

• Florida Driver's License / Licencia de Conducir de Florida 
• Florida ID (Issued by DHSMV) / Identificación de Florida (Emitida 

por el Departamento de Seguridad de Carreteras y Vehículos 
Motorizados [Departrnent ofHighway Safety and Motor Vehicles, 
DHSMV]) 

• US Passport / Pasaporte de los Estados Unidos 
• Military ID / Identificación Militar 
• Student ID / Identificación de Estudiante 
• Debit or Credit Card with Photo / Tarjeta de Débito o Crédito con 

Fotografía 
• Retirement Center ID / Identificación de un Centro de Retiro 
• Neighborhood Association ID / Identificación de una Asociación de 

Vecinos 
• Public Assistance ID / Identificación de Asistencia Pública 
• Veteran Health ID card / Tarjeta de Identificación de Salud de Veterano 
• Concealed Weapon or Firearm Perrnit / Licencia de Arma o Anna de 

Fuego Oculta 
• Government Ernployee ID Card / Tarjeta de Identificación de 

Empleado de Gobierno 

Has Your Signature Changed Since You First Registered? / 
¿ Cambió Su Firma Desde la Primera Vez que se Inscribió? 
Signatures on mail ballots are checked against your most recent 
signature on file. Update your signature by completing a voter 
registration application and delivering it to the Supervisor of 
Elections Office. 
Las firmas en las boletas por correo se comparan con su firma más 
reciente en el archivo. Para actualizar su firma, llene una solicitud de 
inscripción de votante y entréguela en la Oficina del Supervisor 
Electoral. 

*t 
~ i"le ultimate Voting maehine ... YOU 1vof t20·2,t••--- su 

Prepare Now for párese Ahora . 
para la Elección 
ASK YOURSELF THE FOLLOWING QUESTIONS: / HÁGASE LAS 
SIGUIENTES PREGUNTAS: 
□ Is the address and name on my voter information card corree!? / ¿La 

dirección y el nombre en mi tarjeta de información para votantes son 
correctos? 

□ Do I have the appropriate photo ID with signature to bring when 
voting? / ¿ Tengo una identificación con foto adecuada para llevar a 
la votación? 

□ Do I know enough about the candidates to make an informed 
decision? / ¿Sé lo suficiente sobre los candidatos para tomar una 
decisión informada? 

□ Do I know where my polling location is to cast my vote? / ¿Sé cuál 
es el lugar de mi centro de votación para emitir mi voto? 

Early Voting Dates and Locations 
Fechas y Lu2ares de la Votación Adelantada 
Early Votin¡: Dates and Hours / Fechas y Horarios de la Votación 
Adelantada 

Hours: am to 6pm / Horario del viernes 
(Incluido el domingo): de a.m. a 6 p.m. 

Early Voting Locations / Lugares de Votación Adelantada 
o Central Ridge Library - 425 W. Roosevelt Blvd., 

Beverly Hills 
o Crystal River Elections Office / Oficina Electoral de Crystal 

River - 1500 N. Meadowcrest Blvd., Crystal River 
O Homosassa Public Library- 4 100 S. GrandmarchAve., 

Homosassa 
o Inverness City Hall - 212 W. Main St., Inverness 

Lack of a valid photo and signature ID will require you to cast a 
provisional ballot. (F.S. 101.043(20 

Call Now for Your Mail Ballot / Llame Ahora 
para Pedir su Boleta por Correo 
(352) 564-7120 ar apply online at www.votecitrus.com. 
The last day to request a mail ballot for the 
Election is 
(352) 564-7120 o solicítela en línea en www.votecitrus.com. El último día 
para solicitar una boleta por correo para la es el 
2020, antes de las 5 p . m. 

2020 Election Preparation in the Time of COVID-19 

What we the elections office is doing: 
1.) Provide clean area voting locations/Check-inN oting Booths. 
2.) Ensure no extra items are brought into the polling room that would compromise room sanitation. 
3.) Provide hand sanitizer. 
4.) Provide voter check-in using a sanitized stylus. 
5.) Sneeze guard shields between the voter and the election worker for check-in. 
6.) Provide quick access to Ballot and Voting Booth to spend limited time within the polling room. 
What you the VOTER should do: 
1.) Befare arriving to vote ensure your address is current and you are ready to vote and know where your polling place is 

located. Questions call: (352) 564-7120 
2.) Befare arriving study your sample ballot, mark it and bring it with you to use as a guide when voting. 

4.) Bring your own black pen to mark your ballot if you choose. 
5.) Do not touch your mouth/face inside the polling room to maintain hand sanitation as you move through the voting 

process. 
6.) Limit discussion inside the polling room to protect all in the room. 
7.) lf not wearing a face covering, self-distancing will be your responsibility in line and in the polling room. 
8. ) Check-in, receive your ballot, go directly to the voting booth, stay in your own voting booth, mark your ballot, cast your 

ballot, get your "I Voted Sticker" and exit the polling room. 

POLLING LOCATIONS / LUGARES DE VOTACIÓN 
POLLS OPEN 7 am to 7 pm • LOS CENTROS DE VOTACIÓN ABREN DE 7 a. m. a 7 p. m. 

On Election Day, you mus! vota at the polling placa assignad toyou by !he Supervisor of Elections Office. You cannotvol• atthe Earty Voting Sitas or the Elactions Oflice on Elaction Day. Knowwhereyour polling place is 
located. Your Voter lnfonnation Card contains your polling location infonnation. / El Dia de las Elecciones deberá votar en el centro de votación que le asignó la Oficina del Supervisor Electoral. El Día de las Elecciones no 
puede votar en los Centros de Votación Adelantada ni en la Oficina Electoral. Conozca dónde se encuentra su centro de votación. Su Ta~eta de Información para Votantes contiene la infonnación de su lugar de votación. 

100's 200's 
100 Red LeyeJ Baptist Church 104 Fjr¡t Baptist Cburch of CrystaI Rjver 109 Pine Rjdge Communjty Buililing 

5690 W. Pine Ridgo Blvd. 
200 Quail Run Communjty Buil<ling 

1490 E. Redpoll Trail 
204 KnightsofColumbus 

11025 W. Dunnollon Rd. 700 N. Citrus Ave. 
1 O 1 Crysta! River United Methodist Cburch 105 Crvstal Rjver City Hall 

4801 N. CitrusAve. 123 N. W. Hwy. 19 
102 River Gardens Baotist Church 107 Crystal Oaks C)ubhouse 

3429 W. Dunnellon Rd. 4958 W. Crystal Oaks Dr. 
103 Cjtrus Springs ChurchofGod 108 V.FW Post#I0087 

9921 N. Deltona Blvd. 2170 W. Vet Ln. 
300's 
300 ________ 305 Christim, Center Church 

1196 S. l.eCllll!O Hwy. 
301 National GuardArmory 

8551 W. Venablo St. 
302 West Citrus Elles Lodge 

7890 W. Grover Cleveland Blvd. 

7961 W. Green Acres St. 
307 Homosassa Methodilrt Church 

8831 W. Bradsbaw St. 

110 Citrus Springs Community Ceoter 
1570 W. Citrus Springs Blvd. 

201 HemandoUnitedMethodistChurch 
2125 E. Norvell B1)'8llt Hwy. (C.R. 486) 

202 Ouality Ion @ Crtrus Hills 

2389 W. Norvell Bryant Hwy. (C.R. 486) 
205 Beverly Hills Lions Club 

72 Civic Circle 

400 First Baptist Church of Invemess 
550 Pleasant Grove Rd. 

402 ChurchoftheNazarene 
2101 N. Florida Ave. 

403 lnvemess City Hall 
212 W. Main St. 

350 E. Norvell Bryant Hwy. (C.R. 486) 
203 Central Ridge Líbrary 

206 Our Lady of Grace Church 
6 Roosevelt Blvd. 

208 Good Shepherd Lutherag Church 
425 W. Roosevelt Blvd. 

404 Too Far@ Point O' Woods 
9228 E. Gospel Jsland Rd. 

405 Citrus County Auditorium 
3610 S. Florida Ave. 

406 American ltaliag Social Club 
4325 S. LittleA!Pt. 

439 E. NDIVell Bryant Hwy. (C.R. 486) 

407 Floral City United Methodist Church 
8478 E. Marvin St. 

408 Floral City Lions Club 
8370 E. OrangeAve. 

The ultimate 
voting machine ... 

YOU 

As we look toward the November 3rd General Presidential Election during this COVID-19 pandemic, we want to assure voters that at this time we 
are planning to conduct the elections as we have in the past. This means we will have our 31 polling places and 4 early vote sites open.  We 
have dedicated poll workers who have committed to working the elections. Our election workers are incredibly dedicated to the process and want 
to ensure that voters have an opportunity to vote in every election. 

GENERAL 
Boleta de Muestra la Eleccion General 

NOVEMBER 3, 2020 
3.) Bring your photo and signature identification to vote. 

3 DE NOVIEMBRE DE 2020

Preparativos de la elección 2020 en tiempos de COVID-19 the General Election / Pre 
General Conforme nos acercamos a la elección presidencial general del 3 de noviembre, las cuales tendrán lugar durante la pandemia de COVID-19, 

queremos asegurar a los votantes que en estos momentos tenemos planeado llevar a cabo las elecciones tal como lo hemos hecho en elSupervisor of Elections Office 
pasado.  Lo anterior significa que nuestros 31 centros de votación y 4 sitios de votación adelantada estarán abiertos.  Contamos con 
trabajadores electorales especializados que se han comprometido a trabajar en las elecciones. Nuestros trabajadores electorales están 
increíblemente comprometidos con el proceso y se quieren asegurar de que los votantes tengan la oportunidad de votar en todas las elecciones 

Lo que estamos haciendo en la oficina electoral: 
1.) ofrecer espacios limpios para los lugares de votación, registro y casillas de votación 
2.) asegurarnos de que no ingresen a la sala de votación artículos adicionales que puedan comprometer las condiciones sanitarias de la sala 
3.) proporcionar desinfectante para manos a todos los votantes al entrar al lugar de votación 
4.) llevar a cabo el registro de los votantes utilizando un estilete desinfectado 
5.) pantallas protectoras entre el votante y el trabajador electoral en el registro 
6.) brindar un acceso rápido a la boleta y a la casilla de votación a fin de reducir el tiempo que se permanece dentro de la sala de votación

October 19-31 
Lo que usted, el VOTANTE, debe hacer:  
1.) Antes de ir a votar, asegúrese de que su domicilio registrado sea el actual, de estar listo para votar y de conocer la ubicación del 

centro de votación que le corresponde. Recuerde llevar su identificación o tarjeta de firmas. Si tiene alguna pregunta, llame al (352) 564-7120 
Adelantada. 19 al 31 de octubre de 2020 2.) Antes de llegar al centro de votación, revise su boleta de muestra, márquela y llévela con usted para utilizarla como guía para votar. 

3.) Traiga su identificación con foto y firma al voto. 
Monday, October 19th - Saturday October 31st (Including Sunday) 4.) Si lo prefiere, lleve su propio bolígrafo con tinta negra para marcar la boleta. 

8 lunes 19 de octubre 5.) No se toque la boca ni el rostro dentro de la sala de votación; esto le permitirá mantener sus manos en condiciones de higiene 
31 de octubre 8  adecuadas mientras avanza en el proceso de votación. 

6.) Evite platicar en la sala de votación a fin de proteger a todas las personas que se encuentren en ella. 
7.) Si no lleva puesta una protección para el rostro, será su responsabilidad mantener la distancia en la fila y dentro de la sala de 

votación. 
8.) Regístrese, reciba su boleta, vaya directamente a la casilla de votación, manténganse dentro de la casilla de votación que le asignen, 
     marque su boleta, emita su boleta, obtenga su etiqueta “I Voted” (yo voté) y salga de la sala de votación. 

General Election 
General Election 

November 3, 2020
3 noviembre 2020, de 7 a. m. a 7 p. m.

November 3, 2020, General Election. 

General 3 noviembre 2020. 

General 
November 3, 2020. October 24, 2020, by 5pm. 

Citrus County Builders Association
3 noviembre 2020. General 24 de octubre de 



Official General Election Ballot, November 3, 2020 Citrus County, Florida 
Boleta Oficial de Elecciones General, 3 de noviembre de 2020 Condado de Citrus, Florida 
President and Vice President Justice of the Supreme Court Fifth District Court of Appeal 
(Vote for One) Juez de la Corte Suprema Corte de Apelación del Quinto Distrito 
Presidente y vicepresidente 
(Vote por Uno) Shall Justice Carlos G. Muñiz of the Supreme 

Court be retained in office? 
Shall Judge F. Rand Wallis ofthe Fifth District 
Court of Appeal be retained in office? 

o Donald J. Trump REP ¿Deberá permanecer en su cargo el Juez ¿Deberá permanecer en su puesto el Juez F. 
Michael R. Pence Carlos G. Muñiz de la Corte Suprema? Rand Wallis de la Corte de Apelación del Quinto 

Distrito? 
o Joseph R. Biden DEM o Yes/Sí o Yes/Sí Kamala D. Harris o No/ No o No/ No o Jo Jorgensen LPF Fifth District Court of Appeal School Board Member Jeremy "Spike" Cohen Corte de Apelación del Quinto Distrito District 2 
o Roque "Rocky" De La Fuente REF Shall Judge Kerry l. Evander of the Fifth District (Vote for One) 

Darcy G. Richardson Court of Appeal be retained in office? Miembro de la Junta Escolar 
Distrito 2 o Gloria La Riva PSL ¿Deberá permanecer en su puesto el Juez (Vote por Uno) 

Sunil Freeman Kerry l. Evander de la Corte de Apelación del 
Quinto Distrito? o Virginia "Ginger" Bryant o Howie Hawkins GRE o Danielle Damato Doty Angela Nicole Walker o Yes/Sí 

o o No/ No Mosquito Control Board 
Don Blankenship CPF Seat 2 

William Mohr Fifth District Court of Appeal (Vote for One) 
o Corte de Apelación del Quinto Distrito Junta del Control de Mosquitos 

Silla 2 
Write-in Candidate Shall Judge Jamie Grosshans of the Fifth (Vote por Uno) Candidato por escrito District Court of Appeal be retained in office? 

¿Deberá permanecer en su puesto el Juez o Stephanie Adams 
Representative in Congress Jamie Grosshans de la Corte de Apelación del o Theressa Foster West District 11 Quinto Distrito? 
(Vote for One) o Timothy R. Langer 
Representante ante el Congreso o Yes/Sí 
Distrito 11 o No/ No 
(Vote por Uno) Fifth District Court of Appeal 
o Daniel Webster REP Corte de Apelación del Quinto Distrito 
o Dana Marie Cottrell DEM Shall Judge John M. Harris of the Fifth District 

State Representative Court of Appeal be retained in office? 
District 34 ¿Deberá permanecer en su puesto el Juez John (Vote for One) M. Harris de la Corte de Apelación del Quinto City of Crystal River 
Representante Estatal Distrito? City Council Member Distrito 34 o Yes/ Sí Seat 1 (Vote por Uno) (Vote for One) 
o Ralph E. Massullo Jr REP 

o No/ No 
Ciudad de Crystal River 

o Dushyant Jethagir Gosai DEM Fifth District Court of Appeal Miembro del Consejo de la Ciudad 
Corte de Apelación del Quinto Distrito Silla 1 

Sheriff (Vote por Uno) 
(Vote for One) Shall Judge Richard B. Orfinger of the Fifth 
Alguacil Dislricl Court of Appeal be retained in office? o Ken Brown 
(Vote por Uno) ¿Deberá permanecer en su puesto el Juez o Scott Brian Davis Richard B. Orfinger de la Corte de Apelación del 
o Michael Prendergast REP Quinto Distrito? City of Crystal River 
o Lee Alexander NPA o Yes/Sí City Council Member 

o No/ No Seat 5 
Property Appraiser (Vote for One) 
(Vote for One) Fifth District Court of Appeal Ciudad de Crystal River 
Tasador de propiedades Corte de Apelación del Quinto Distrito Miembro del Consejo de la Ciudad 
(Vote por Uno) Silla 5 
o Cregg Dalton REP 

Shall Judge Meredith Sasso of the Fifth District (Vote por Uno) 
Court of Appeal be retained in office? 

o Rick Schroeder NPA ¿Deberá permanecer en su puesto el Juez o Robert Holmes 
Meredith Sasso de la Corte de Apelación del o Terry Thompson 
Quinto Distrito? 
o Yes/ Sí 
o No/ No 

• To vote, fill in the oval completely • next to your choice. Use a black ballpoint pen. 
• lf you make a mistake, ask for a new ballet. Do not cross out or your vote may not count. 
• To vote for a write-in candidata, fill in the oval and print the name clearlyon the blank line provided forthe write-in candidata. 

No. 1 Constitutional Amendment 
Article VI, Section 2 
Citizenship Requirement to Vote in Florida 
Elections 
Núm. 1 Enmienda Constitucional 
Artículo VI, Sección 2 
Requisito de ciudadanía para votar en las 
elecciones de Florida. 
This amendment provides that only United 
States Citizens who are al least eighteen years 
of age, a permanent resident of Florida, and 
registered to vote, as provided by law, shall be 
qualified to vote in a Florida election. 

Because the proposed amendment is not 
expected to result in any changas to the voter 
registration process in Florida, it will have no 
impact on state or local government costs or 
revenue. Further, it will have no effect on the 
state's economy. 

Esta enmienda establece que solo los 
ciudadanos de los Estados Unidos que tengan 
al menos dieciocho años de edad, sean 
residentes permanentes de la Florida y estén 
registrados para votar, según lo dispuesto por la 
ley, calificarán para votar en una elección de 
Florida. 

Debido a que no se espera que la enmienda 
propuesta resulte en ningún cambio en el 
proceso de registro de votantes en la Florida, no 
tendrá ningún impacto en los costos o ingresos 
del gobierno estatal o local. Además, no tendrá 
ningún efecto en la economía del estado. 

o Yes/Sí 
o No/ No 

No. 2 Constitutional Amendment 
Article X, Section 24 
Raising Florida's Minimum Wage 
Núm. 2 Enmienda Constitucional 
Artículo X, Sección 24 
Aumentar el salario mínimo de la Florida 
Raises mínimum wage to $10.00 per hour 
effective September 30th, 2021. Each 
September 30th thereafter, mínimum wage shall 
increase by $1.00 per hour until the mínimum 
wage reaches $15.00 per hour on September 
30th, 2026. From that point forward, future 
mínimum wage increases shall rever! to being 
adjusted annually for inflation starting 
September 30th, 2027. 

State and local government costs will increase 
to comply with the new mínimum wage levels. 
Additional annual wage costs will be 
approximately $16 million in 2022, increasing to 
about $540 million in 2027 and thereafter. 
Government actions to mitigate these costs are 
unlikely to produce material savings. Other 
government costs and revenue impacts, both 
positive and negative, are not quantifiable. 

THIS PROPOSED CONSTITUTIONAL 
AMENDMENT IS ESTIMATED TO HAVE A 
NET NEGATIVE IMPACT ON THE STATE 
BUDGET. THIS IMPACT MAY RESUL T IN 
HIGHER TAXES ORA LOSS OF 
GOVERNMENT SERVICES IN ORDER TO 
MAINTAIN A BALANCEO STATE BUDGET 
AS REQUIRED BY THE CONSTITUTION. 

Aumentar el salario mínimo a $ 10,00 por hora a 
partir del 30 de septiembre de 2021. Cada 30 
de septiembre a partir de entonces, el salario 
mínimo aumentará $ 1,00 por hora hasta que el 
salario mínimo alcance los $ 15,00 por hora el 
30 de septiembre de 2026. A partir de ese 
momento, los futuros aumentos del salario 
mínimo deberán volver a ajustarse anualmente 
según la inflación a partir del 30 de septiembre 
de 2027. 

Se incrementarán los costos de los gobiernos 
estatales y locales para cumplir con los nuevos 
niveles de salario mínimo. Los costos salariales 
anuales adicionales serán de aproximadamente 
$ 16 millones en 2022, aumentando a 
aproximadamente $ 540 millones a partir de 
2027. Es improbable que las acciones del 
gobierno para mitigar estos costos produzcan 
ahorros materiales. Cabe destacar que otros 
costos gubernamentales e impactos en los 
ingresos, tanto positivos como negativos, no 
son cuantificables. 

ES ESTIMADO QUE EL IMPACTO 
FINANCIERO DE ESTA ENMIENDA 
CONSTITUCIONAL TENDRÁ UN IMPACTO 
NEGATIVO NETO SOBRE EL 
PRESUPUESTO ESTATAL. ESTE IMPACTO 
PUEDE RESULTAR EN IMPUESTOS MÁS 
AL TOS O PÉRDIDA DE SERVICIOS 
GUBERNAMENTALES PARA MANTENER UN 
PRESUPUESTO ESTATAL EQUILIBRADO 
SEGÚN LO REQUIERE LA CONSTITUClóN. 

o Yes / Sí 
o No/ No 

No. 3 Constitutional Amendment 
Article VI, Section 5 
AII Voters Vote in Primary Elections for State 
Legislature, Governor, and Cabinet 
Núm. 3 Enmienda Constitucional 
Artículo VI, Sección 5 
Todos los votantes votan para la legislatura 
estatal, el gobernador y el gabinete en las 
elecciones primarias. 
Allows all registered voters to vote in primaries 
for state legislatura, governor, and cabinet 
regardless of political party affiliation. AII 
candidates for an office, including party 
nominated candidatas, appear on the same 
primary ballet. Two highest vote getters 
advance to general election. lf only two 
candidates qualify, no primary is held and 
winner is determinad in general election. 
Candidate's party affiliation may appear on 
ballot as provided by law. Effective January 1, 
2024. 

lt is probable that the proposed amendment will 
result in additional local government costs to 
conduct elections in Florida. The Financia! 
lmpact Estimating Conference projects that the 
combined costs across counties will range from 
$5.2 million to $5.8 million for each of the first 
three election cycles occurring in 
even-numbered years after the amendment's 
effective date, with the costs for each of the 
intervening years dropping to less than 
$450,000. With respect to state costs for 
oversight, the additional costs for administering 
elections are expected to be minimal. Further, 
there are no revenues linked to voting in Florida. 
Since there is no impact on state costs or 
revenues, there will be no impact on the state's 
budget. While the proposed amendment will 
result in an increase in local expenditures, this 
change is expected to be below the threshold 
that would produce a statewide economic 
impact. 

Permite a todos los votantes registrados votar 
para la legislatura estatal, el gobernador y el 
gabinete en las elecciones primarias, 
independientemente de la afiliación a los 
partidos políticos. Todos los candidatos para un 
cargo, incluidos los candidatos nominados por 
los partidos, aparecen en la misma boleta 
primaria. Los dos candidatos que obtengan la 
mayoría de los votos avanzan a las elecciones 
generales. Si solo dos candidatos califican, no 
se celebra ninguna primaria y el ganador se 
determina en las elecciones generales. La 
afiliación al partido del candidato puede 
aparecer en la boleta electoral según lo 
dispuesto por la ley. Vigente a partir del lunes 1 
de enero de 2024. 

Es probable que la enmienda propuesta resulte 
en costos adicionales del gobierno local para 
realizar elecciones en la Florida. La Conferencia 
de Estimación del Impacto Financiero proyecta 
que los costos combinados entre los condados 
oscilarán entre $ 5,2 millones y $ 5,8 millones 
por cada uno de los primeros tres ciclos 
electorales que ocurran en años pares después 
de la fecha de entrada en vigencia de la 
enmienda, y los costos de cada uno de los años 
intermedios disminuirán a menos de $ 
450000,00. Con respecto a los costos estatales 
para la supervisión, se espera que los costos 
adicionales para administrar las elecciones sean 
mínimos. Además, no hay ingresos vinculados a 
la votación en la Florida. Dado que no hay 
impacto en los costos o ingresos estatales, 
tampoco habrá impacto en el presupuesto del 
estado. Si bien la enmienda propuesta dará 
como resultado un aumento en los gastos 
locales, se espera que este cambio esté por 
debajo del umbral que produciría un impacto 
económico a nivel estatal. 

o Yes / Sí 
o No / No 

• Para votar, llene completamente el óvalo • al lado de su selección. Use un bolígrafo de tinta negra. 
• Si se equivoca, pida una papeleta nueva. No tache su error pues puede que su voto no cuente. 
• Para votar por un candidato por escrito, ennegrezca el óvalo y escriba claramente {en letra de molde) en la linea provista, el nombre del candidato por voto 

directo. 
No. 4 Constitutional Amendment 
Article XI, Sections 5 and 7 
Voter Approval of Constitutional 
Amendments 
Núm. 4 Enmienda Constitucional 
Artículo XI, Secciones 5 y 7 
Aprobación de votantes de enmiendas 
constitucionales 
Requires all proposed amendments or revisions 
to the state constitution to be approved by the 
voters in two elections, instead of one, in arder 
to take effect. The proposal applies the current 
thresholds for passage to each of the two 
elections. 

lt is probable that the proposed amendment will 
result in additional state and local government 
costs to conduct elections in Florida. Overall, 
these costs will vary from election cycle to 
election cycle depending on the unique 
circumstances of each ballot and cannot be 
estimated at this time. The key factors 
determining cost include the number of 
amendments appearing for the second time on 
each ballet and the length of those 
amendments. Since the maximum state cost is 
likely less !han $1 million per cycle but the 
impact cannot be discretely quantified, the 
change to the state's budget is unknown. 
Similarly, the economic impact cannot be 
modelled, although the spending increase is 
expected to be below the threshold that would 
produce a statewide economic impact. Because 
there are no revenues linked to voting in Florida, 
there will be no impact on government laxes or 
fees. 

THE FINANCIAL IMPACT OF THIS 
AMENDMENT CANNOT BE DETERMINED 
DUETO AMBIGUITIES AND 
UNCERTAINTIES SURROUNDING THE 
AMENDMENT'S IMPACT. 

Requiere que todas las enmiendas o revisiones 
propuestas a la constitución del estado sean 
aprobadas por los votantes en dos elecciones, y 
no solo en una, para que surtan efecto. La 
propuesta aplica los umbrales actuales para la 
aprobación de cada una de las dos elecciones. 

Es probable que la enmienda propuesta resulte 
en costos adicionales del gobierno local y 
estatal para realizar elecciones en la Florida. En 
general, estos costos variarán de un ciclo 
electoral a otro dependiendo de las 
circunstancias únicas de cada boleta y no 
pueden estimarse en este momento. Los 
factores clave que determinan el costo incluyen 
el número de enmiendas que aparecen por 
segunda vez en cada boleta y la longitud de 
esas enmiendas. Dado que el costo máximo del 
estado es probablemente inferior a $ 1 millón 
por ciclo, pero el impacto no puede cuantificarse 
de manera discreta, se desconoce el cambio en 
el presupuesto del estado. Del mismo modo, el 
impacto económico no se puede modelar, 
aunque se espera que el aumento del gasto 

esté por debajo del umbral que produciría un 
impacto económico a nivel estatal. Debido a que 
no hay ingresos vinculados a la votación en la 
Florida, no habrá impacto en los impuestos o 
tarifas gubernamentales. 

EL IMPACTO FINANCIERO DE ESTA 
ENMIENDA NO SE PUEDE DETERMINAR 
DEBIDO A LAS AMBIGÜEDADES E 
INCERTIDUMBRES RELACIONADAS AL 
IMPACTO DE LA ENMIENDA. 
o Yes / Sí 
o No / No 

No. 5 Constitutional Amendment 
Article VII, Section 4 and Article XII 
Limitations on Homestead Property Tax 
Assessments; increased portability period to 
transfer accrued benefit. 
Núm. 5 Enmienda Constitucional 
Artículo VII, Sección 4 y Artículo XII 
Limitaciones en las evaluaciones de 
impuestos a la propiedad; mayor período de 
portabilidad para transferir el beneficio 
acumulado. 
Proposing an amendment to the State 
Constitution, effective January 1, 2021 , to 
increase, from 2 years to 3 years, the period of 
time during which accrued Save-Our-Homes 
benefits may be transferred from a prior 
homestead to a new homestead. 

Se propone una enmienda a la Constitución del 
Estado, vigente desde el 1 de enero de 2021 , 
para aumentar, de 2 años a 3 años, el período 
de tiempo durante el cual los beneficios 
acumulados de Save-Our-Homes pueden 
transferirse de una propiedad anterior a una 
nueva propiedad. 

o Yes / Sí 
o No / No 

No. 6 Constitutional Amendment 
Article VII, Section 6 and Article XII 
Ad Valorem Tax Discount for Spouses of 
Certain Deceased Veterans Who Had 
Permanent, Combat-Related Disablllties 
Núm. 6 Enmienda Constitucional 
Artículo VII, Sección 6 y Artículo XII 
Descuento fiscal ad valorem para cónyuges 
de ciertos veteranos fallecidos que tenían 
discapacidades permanentes relacionadas 
con el combate 
Provides that the homestead property tax 
discount for certain veterans with permanent 
combat-related disabilities carries over to such 
veteran's surviving spouse who holds legal or 
beneficia! tille to, and who permanently resides 
on, the homestead property, until he or she 
remarries or sells or otherwise disposes of the 
property. The discount may be transferred to a 
new homestead property of the surviving 
spouse under certain conditions. The 
amendment takes effect January 1, 2021 . 

Establece que el descuento del impuesto sobre 
la propiedad constituida como bien de familia 
para ciertos veteranos con discapacidades 
permanentes relacionadas con el combate se 
transfiere al cónyuge sobreviviente de dicho 
veterano que posee un título legal o beneficioso 
y que reside permanentemente en la propiedad, 
hasta que él o ella se vuelva a casar, venda o 
de otra manera disponga de la propiedad. El 
descuento puede ser transferido a una nueva 
propiedad constituida como bien de familia del 
cónyuge sobreviviente bajo ciertas condiciones. 
La enmienda entra en vigencia el 1 de enero de 
2021. 
o Yes / Sí 
o No / No 

City of Crystal River 
Precinct 105 Only 

Notice to the Voter 
Judge Jamie Grosshans in the Fifth District Court of Appeal has 

withdrawn due to appointment to the Florida Supreme Court. 
Therefore a vote cast in this retention race will not count.

Aviso Para El Votante 
0El juez del tribunal de apelación, Distrito 5 , Jamie Grosshans 

se ha retirado debido que ha sido nombrado al tribunal supremo de 
Florida. Por lo tanto, un voto para esta carrera para retención no contará. 

continued continued continued 


